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Tullio Quick Release
Tullio Schnellspann - System

Sistema De Desmontaje Ràpido Tullio
Système De Blocage Rapide Tullio
Sistema Di Sgancio Rapido Tullio

Tullio Ontkoppelingmechanisme
Aperto Ràpido Tullio
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1. La horquilla en su bicicleta ha sido diseñada para el uso de un solo ciclista en 
condiciones de todo terreno o similares. 

2. Antes de montarse en la bicicleta, compruebe que los frenos estén adecuadamente 
instalados y ajustados. Si se produjese un fallo en el funcionamiento de los mismos, el 
ciclista podría sufrir lesiones graves o incluso mortales.

3. En ciertas situaciones, la horquilla en su bicicleta puede averiarse incluyendo, pero sin 
limitarse, a situaciones en las que se produzca una pérdida de aceite, choque o si los 
componentes o piezas de la horquilla se doblan o rompen y en largos períodos de 
inactividad. Es posible que usted no aprecie a simple vista que la horquilla está 
averiada. No monte en bicicleta si observa partes de la horquilla rotas o dobladas, 
pérdida de aceite, sonidos causados por partes salientes así como otros indicios de 
una avería, tales como pérdida de amortiguación. Lleve, en cambio, su bicicleta a un 
proveedor cualificado para que la inspeccione y repare. Una avería en la horquilla 
podría causar daños en la bicicleta o lesiones al ciclista. 

4. Utilice siempre piezas originales RockShox. La utilización de repuestos no originales 
anula la garantía y podría ocasionar un fallo estructural del amortiguador que podría 
provocar a su vez la pérdida de control de la bicicleta con el consiguiente riesgo de 
sufrir lesiones graves o incluso mortales. 

5. Tenga mucho cuidado de no inclinar la bicicleta hacia ningún lado al colocarla en un 
portabicicletas sujeta por las punteras de la horquilla (tras desmontar la rueda 
delantera). Los brazos de la horquilla podrían sufrir daños estructurales si la bicicleta 
se inclina mientras las punteras de la horquilla se encuentran en el portabicicletas. 
Asegúrese de que la horquilla esté bien sujeta con un dispositivo de desmontaje 
rápido. Cerciórese de que la rueda trasera esté bloqueada cuando utilice CUALQUIER 
portabicicletas que inmovilice las punteras de la horquilla. Si no lo hace, la rueda 
trasera podría hacer que la masa de la bicicleta induzca cargas laterales en las 
punteras de la horquilla y las rompa o les produzca fisuras. Si la bicicleta se inclina o se 
cae del portabicicletas, no monte en ella hasta haber examinado adecuadamente la 
horquilla para detectar posibles daños. En caso de duda o de que se haya producido 
algún daño en la horquilla, llévela a su proveedor para que la inspeccione o bien 
póngase en contacto con RockShox (consulte la lista de distribuidores internacionales). 
Un fallo en los brazos o en las punteras de la horquilla podría ocasionar la pérdida de 
control de la bicicleta y posiblemente lesiones graves o incluso mortales.

6. Instale únicamente frenos tipo cantilever en los pasadores de freno existentes. Las 
horquillas con puente sin percha están diseñadas  exclusivamente para frenos en V o 
cantilever hidráulicos. No utilice frenos cantilever que no hayan sido diseñados por su 
fabricante para funcionar con puentes sin percha. No pase el cable del freno delantero 
ni su funda a través de la potencia ni de otras piezas o topes del cable. No utilice 
dispositivos de palanca del cable del freno delantero montados en el puente.

7. Siga todas las instrucciones del manual del propietario para el cuidado y mantenimiento 
de este producto.

LAS HORQUILLAS ROCKSHOX ESTÁN DISEÑADAS PARA USO TODO TERRENO EN 
COMPETICIÓN, Y NO SE SUMINISTRAN EQUIPADAS CON LOS REFLECTORES 
NECESARIOS PARA CIRCULAR POR CARRETERA. SI VA A UTILIZAR ESTA 
HORQUILLA PARA CIRCULAR EN CUALQUIER MOMENTO POR VÍAS PÚBLICAS, SU 
PROVEEDOR PODRÁ INSTALARLE UNOS REFLECTORES QUE CUMPLAN LA 
NORMA "CONSUMER PRODUCT SAFETY COMMISSION'S (CPSC) REQUIREMENTS 
FOR BICYCLES" (REQUISITOS PARA BICICLETAS DE LA COMISIÓN DE 
SEGURIDAD DE PRODUCTOS DE CONSUMO).

I M P O R T A N T E :
Información para seguridad del usuario
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I N S T A L A C I Ó N
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1. Desmonte la horquilla y el anillo de rodadura de la corona de la horquilla. Mida la longitud del tubo de dirección de
la horquilla comparándola con la longitud del tubo de dirección RockShox. Quizás sea necesario recortar el tubo de
dirección a la longitud adecuada. Compruebe que la longitud sea suficiente para sujetar el eje superior de la
horquilla (consulte las instrucciones del fabricante de este componente).

2. Install the headset crown race (29.9mm for 1 1/8" steerers) firmly against the top of the fork crown. Install the fork
assembly on the bike.   Adjust the headset until you feel no play or drag.

3. Install the brakes according to the manufacturer's instructions and adjust brake pads properly. Use the fork only with
V-type or hydraulic cantilever brakes mounted to the existing brake posts or disc style brakes mounted through the
provided mounting holes. Do not use any cantilever brake other than those intended by the brake manufacturer to
work with a hangerless brace.

4. Adjust the front wheel quick release to clear the dropout's counter bore. The quick release nut must be tightened
after the wheel is properly seated into the dropout's counter bore. Make sure four or more threads are engaged in the
quick release nut when it is closed. Orient the quick release lever in front of and parallel to the lower tube in the
locked position.

5. Keep in mind tire clearance as you choose tires.  Maximum size is 2.7" wide or 348 mm radius installed. Be sure to
check this radius whenever you change tires. To do this, remove the top caps and spring stack assemblies and
compress the fork completely to make sure at least 5 mm of clearance exists between the top of the tire and the
bottom of the crown. Exceeding maximum tire size will cause the tire to jam against the crown when the fork is fully
compressed.

A J U S T E D E L F U N C I O N A M I E N T O
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Ajuste de la  compres ión
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NO PONGA ROSCAS EN AQUELLOS TUBOS DE DIRECCIÓN ROCKSHOX QUE NO 
LAS INCORPORAN. EL CONJUNTO DE LA CORONA DEL TUBO DE DIRECCIÓN SE 
ENCAJA A PRESIÓN DE UNA SOLA VEZ.  SI DESEA MODIFICAR LA LONGITUD, EL 
DIÁMETRO O EL TIPO DE JUEGO DE DIRECCIÓN (CON ROSCA O SIN ELLA), 
DEBERÁ REEMPLAZAR EL CONJUNTO.

NO DESMONTE O REEMPLACE EL TUBO DE DIRECCIÓN YA QUE ELLO PODRÍA 
OCASIONAR LA PÉRDIDA DE CONTROL DE LA BICICLETA CON EL 
CONSIGUIENTE RIESGO DE SUFRIR LESIONES GRAVES O INCLUSO MORTALES.

AT E N C I Ó N :!
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Cambio del  tarado de los  muel les
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Ajuste del  recorr ido con g i ro completo
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Recorrido de la horquilla De la junta hermética a la corona (+/- 3mm)

80 mm 100 mm
100 mm 120 mm
125 mm 145 mm

Var iac ión del  recorr ido
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S I S T E M A D E D E S M O N T A J E R Á P I D O T U L L I O ( E N

A L G U N O S M O D E L O S )

Insta lac ión
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1. Tire hacia abajo de las palancas del mecanismo de desmontaje rápido de la horquilla para abrir las punteras
izquierda y derecha.

2. Coloque la rueda en las punteras del brazo inferior: el eje debe asentarse firmemente sobre las mismas.
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Apretamiento
1. Deslice el eje por el lado derecho del buje hasta que quede engranado en las roscas de la puntera izquierda.

2. Tire ligeramente y con cuidado de la palanca de fijación del eje para quitarla del mismo. A continuación gire la
palanca 90 grados hasta que se encuentre perpendicular al eje.

3. Para apretar el eje a la puntera, gire la palanca de fijación del eje en el sentido de las agujas del reloj hasta que el
lado izquierdo del eje quede alineado con la cara exterior de la puntera izquierda.
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F i jac ión
1. Cierre las punteras empujando las palancas izquierda y derecha del mecanismo de desmontaje rápido de la horquilla

hacia los brazos inferiores.

2. El mecanismo de desmontaje rápido es una "leva situada sobre el centro", similar al dispositivo de desmontaje rápido
que incorporan muchos tipos de ruedas de bicicleta. Cuando la palanca del mecanismo de desmontaje rápido se
encuentre en posición horizontal (a 90 grados del brazo inferior), debe sentirse cierta tensión al cerrar las punteras;
además, dicha palanca ha de dejarle a Vd. algún tipo de marca en la palma de la mano. Si no siente Vd. ninguna
resistencia en la posición de 90 grados y si la palanca no le deja una marca claramente visible en la palma, significa

El sistema de desmontaje rápido Tullio permite utilizar un buje con eje pasador de 20 mm 
X 110 mm estándar para obtener una mayor rigidez. El eje se enrosca en el brazo de la 
horquilla izquierda, apretándolo contra la puntera del mismo lado. Las palancas del 
sistema de desmontaje rápido Tullio encajan el eje en el tirante inferior de la horquilla. 
Diríjase al fabricante del eje para asegurarse de que el sistema es compatible con dicha 
pieza, y tras esto realice los pasos que figuran a continuación.

Atención: Si se utiliza la bicicleta con una rueda mal instalada, ésta puede moverse o 
soltarse del vehículo y ocasionar daños en el mismo y lesiones graves e incluso mortales 
al ciclista. Por ello, resulta imprescindible:

• Asegurarse de que el eje, las punteras y el mecanismo de desmontaje rápido estén 
limpios y sin rastro de suciedad o residuos.

• Dirigirse a su distribuidor para que le indique cómo debe sujetar bien la rueda 
delantera con el sistema de desmontaje rápido Tullio.

• Instalar la rueda delantera siguiendo el método adecuado.
• No utilizar en ningún caso la bicicleta a menos de que tenga la certeza de que la 

rueda delantera está bien instalada y sujeta.

I M P O R T A N T E :
Información para seguridad del usuario
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que la tensión no es suficiente. Para aumentarla, abra la palanca del mecanismo de desmontaje rápido, y con una
llave hexagonal de 3 mm, vaya girando poco a poco el tornillo de sujeción del mecanismo de desmontaje rápido
hasta llegar a sentir la tensión adecuada.

3. Compruebe que el eje no pueda girar ni moverse de la puntera agarrando con fuerza la palanca del eje y girándola

en el sentido contrario a las agujas del reloj.

4. Vuelva a instalar la palanca del eje en el mismo.
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Cada vez que ut i l ice la  b ic ic leta
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Después de cada ut i l i zac ión de la  b ic ic leta
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Cada 25 horas  de uso
• Con un destornillador pequeño de cabeza plana, empuje con cuidado la junta hermética hacia arriba desde los tubos

inferiores. Empape el limpiador de gomaespuma con aceite de densidad 5 y vuelva a encajar el limpiador en el tubo
inferior. 

Nota: A fin de evitar que se rayen los tubos superiores, cubra la punta del destornillador con un paño suave. Extraiga
con cuidado el anillo lubricante de gomaespuma, asegurándose de que esté limpio y de que no tenga residuos. 

• Compruebe que el conjunto de la tapa superior, los pernos del pasador del freno y los pernos del eje tienen el apriete
correcto.

Valores de apriete

Tapas superiores 4,5 Nm.
Pasadores de freno 9,0 Nm.
Pernos del eje 6,8 Nm.

Cada 100 horas  de uso
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LA SUCIEDAD Y LOS RESIDUOS PUEDEN ACUMULARSE ENTRE LAS ABERTURAS 
DE LA PUNTERA; POR TANTO, CUANDO VUELVA A COLOCAR LA RUEDA, 
INSPECCIONE Y LIMPIE SIEMPRE ESTA ZONA, YA QUE LA SUCIEDAD 
ACUMULADA PUEDE AFECTAR SERIAMENTE A LA SEGURIDAD DEL EJE, 
PUDIENDO OCASIONAR LESIONES GRAVES E INCLUSO MORTALES.

AT E N C I Ó N :!
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